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Job	22
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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ּג		םִי֑מָָׁש		ה֤אֵרְּו	 	אלֲֹֽה		הַֹּול֭אֱ		הּבַֹ֣ 12

ֹח	 	ךְֶׁש֥

	םי֣מִֹתְי	

ֹ	וא	 ֹאתְִפּ	11 	םֽ

	תֹועֹ֖רְזּו	

	םי֣מִּּורֲע	

	עַֹורְ֭ז	

	ידְֵ֖גבִּו	

	ׁשי֣אְִו	 8

	דחַ֣פַּ	

	ם֑קָירֵ	

	ךְָלֶהבַיִֽ֝ו	

	תֹונמְָל֭אַ		תְָּח֣לִַּׁש	 9

ּנִח	 	םָ֑

	עַֽנמְֽתִּ		םֶחָֽל	

ֹבְּחתַ		ךָיֶ֣חאַ	 	יֽכִּ		ל֣ 6

ֵערָמֵּ֝ו	 	ב֗

	תעְַפִׁשְֽו		םִי֥מַ		ךָּֽסֶּכַתְּ	
	ה֑אֶרְתִ	

	אלֹֽ	

	םיִ֑חפַ	

	בֶׁשֵ֣י		הּֽבָּ	

	ךָי֣תֶֹוביבִסְ	
	ן֭כֵּ	

	לעַ	 10

ָפ	 	םיִ֗נ֝

	םִי֭מַ		ףֵ֣יָע		ה֑קְֶׁשתַּ	

	אֽכָּדְֻי	

ֹ	ו֣ל		ץרֶ֑אָָה		אּוׂ֥שְנּו	

	ךָיֽתֶנֹֺוֲעלַ	

	אלֹ	 7

	ץקֵ֗֝	

	טיִֽׁשְפתַּ	

	א֣לֲֹה	֣	ךָתְָֽערָ		ה֑בָּרַ		ןיֽאְֵו	 	טָֽפְּׁשמִּבַּ	5

	ךָתְ֣אָרְִּימֲִֽ֭ה	 4

ֹכּסְִי	ֹ	ומיֵ֣לָע		ליֽכְִּׂשמַ	 	ן֖

	יֽכִּ		ךָיֽכֶרָדְּ	
	עצַבֶּ֗֝		ם֥תֵּתַ	

	ל֥אְֵלהַ		ןכָּסְִי		רבֶָּ֑ג		יֽכִּ	 2

ִע	 	ךֶָ֑חיכִֹי		אֹובָ֥י		ךָ֗מְּ֝

	ידַַּׁשְ֭ל		י֣כִּ		קדָּ֑צְתִ		םאְִו	

	יִ֗נמָתֵּֽהַ		רֽמַאֹּיוַ	

	ץֶפֵ֣חהַ	 3

	ז֥פַיִלאֱ	
	ןעַַּי֭וַ	 22.1
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	יכִּ	 	תֹו֣פָעֹותּ		ךְָֽל	26

	תיִׁשְו	 24

	ידַַּׁ֣ש		ךָירֶ֑צָבְּ		ףסֶ֖כְֶו	

	רָ֥פָע	

	ךָֽבֶבְָלבִּ	

	לעַ	

	וירָ֗מָאֲ֝	

	אָ֣נ	ֹ	ומִּ֑ע	

	געְַלִי	

	ןכֶּסְהַ	 21

	יקִָ֗נְ֝ו	

	ךֶָֽלהֳאָמֵ	

	הרָֹ֑ותּ		םיִׂ֥שְו	

ָלְועַ֝	 	ה֗

	חקַ		ויִ֣פּמִ	 22

	הָלכְ֣אָ		ׁשֽאֵ	

	אָ֣נ	

ּ	וח֑מְָׂשִיְו	

	םרָ֗תְִיְ֝ו	

	םי֣קִידִּצַ	

	הָ֣יָהְו	 25

	הֶ֑נבָּתִּ		קיִ֥חרְתַּ	

	ריִֽפֹוא	

	דעַ		ידַַּׁ֭ש	

	רּוצ֖בְּו		םיִ֣לָחְנ	

	םאִ	 23

	רצֶ֑בָּ	

֥	ךָתְאַֹובֽתְּ		הֽבָֹוט	

ּ	וא֣רְִי	 19

ּ	ונ֑מָיקִ	

	יִּנֽמֶ	

	ד֣חַכְִנ	

	הקָחֲרָ֣	

	בּוׁ֣שתָּ	

ֶהבָּ֝	 	םלְׁשּו		ם֗

	םאִ	 20
	א֣לֹ	

ִעָׁשרְ֝	 	םי֗

ֹ	ומָֽל	

	אּו֤הְו		אֵ֣לּמִ		םֶ֣היתֵּבָ		בֹוט֑		ת֥צֲַעוַ	 ֹ	ומָֽל	18

	ק֥צַּוי	 	לאֵָ֭ל	

ּ	ו֣כרְדָּ	

	םירִ֣מְֹאָה	 17

ֹמְׁשתִּ		רֶׁ֖שאֲ	 	ר֑

	םי֣בִָע		רתֶֽסֵ	 14

	םדָֹֽוסְי	

	םָ֣לֹוע	

ָהָ֝נ	 	ר֗

ֹאהַ	 	חרַ֣ 15

ּי		ל֑אֵ		ד֖עַבְהַ		לֶ֣פרֲָע		טֹופְּֽׁשִי	 	עדַָֽ֣

	ידַַּׁ֣ש	

	תֵ֑ע	

	המַּו		ל֖עְַפִּי	

ּ	וט֥מְּקֻ	

ּ	וּנ֑מֶּמִ	

	יתֵמְ		ןֶוֽאָ	

	רּו֣ס	

	אלְֹו	

	ךְָֽלּהַתְִי	

	רֶֽׁשאֲ	 16

	גּוחְ֥ו		םִימַָׁ֗֝ש	

	תָּרְמַאְָֽ֭ו		המַ	 ּ	ומּרָֽ	13

	ה֑אֶרְִי	
	א֣לְֹו	

ֹ	ו֭ל	

	יכִּ	
	םי֣בִכָֹוכּ	

ֹר	 	ׁשא֖

2
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ֹבבְּ		ךָיֶֽפּכַּ	 	טלַ֗מְִנְ֝ו		ר֣

	יֽאִ	 	טֵ֥לּמְַֽי		יקִָ֑נ	 	םִיַ֣ניֵע		עִַֽׁשֹוי	30

	רֹואֽ	 	יֽכִּ	 	הַּֽגָ֣נ	29

	ךָירֶ֥דְָנּו	

	ךְָ֑ל		ךָיכֶ֗רָדְּ֝	 	לעְַו	

	רי֣תְִּעתַּ		ויָל֭אֵ		ךֶָּ֑עמְָׁשִיְו	 27

ֹתּוַ		הָ֑וֵּג		חַׁ֖שְו	 ּ	וליִפְּׁשִ֭ה		רמֶא֣

	רַזְגתְִֽו		רמֶֹו֭א		םקָָ֣יְו	 28

	לאֶ		ךָיֶֽנָפּ	
	הַֹּו֣לאֱ	

	אָּׂ֖שתְִו	

	םֵֽלַּׁשתְ	

ּנעַתְתִּ	 	גָ֑
	לעַ	

	ידַַּׁ֣ש	

	ז֭אָ	

3


